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x.  PREFACE of the TRANSLATORS.

by his pupils, with greater precifion than the latin
language would allow ; thus the word denzata applied
to a root fignifies feetblike, applied to leaves it means
toothed ; the word end-nicked gives a more accurate
idea than the word emarginatum, the words fouth-turned
than adverfum, and one-ranked than fecunda; the latin
words bifernatum and triternatum either mean fewice and
thrice thofe numbers, or the fpuareand cube of them,
and bidentatum having two teeth, or two fets of teeth.
Hence we truft that our tranflation will thus refle&t
the very image of the original; but, as happens in
fome optical experiments, with greater diltinénefs,
and brighter illumination,

We have further to add, that to render this work
more extenfively ufeful and compleat, we have not pﬂly
tranflated the SYSTEMA VEGETABILIUM pub-
lithed by Dr. MurRAY from the papers of the deceafed
LinnEUs, containing one hundred and nineteeen ad- .
ditional Genera, and variety of Species and alterations;
but have been favoured with a part of a new work now
publithing by the prefent Dr. Linneus, termed Sup-
plementum Plantarum, which will defcribe ninety four
new Genera, with many additional Species : the effen-
tial Characters of which we have interwoven in our
tranflation in their proper places. The prefent ingen-
ious Profeflor has indeed made one alteration in the
Claffes in this new work ; and that is, the omiffion of
the clafs Polvgamia, as far as his additional Genera ex-
tend, which are principally plants from Surinam, and
fome from Africa. Thefe he has placed in the other
Clafies, according to their fexual diftin&ions; in which
we have copied him,

The Bortanic TErRMS AND DEFINITIONS tfgﬂfr
lated from the Thefis of Dr. ELMGREN, we had
- once
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once arranged in the form of an alphabetical Glof-
fary; but we perceived, that by removing the terms
from under their proper heads, their definitions became
much more difficult; for the fame adjun& has fre-
quently five or fix different meanings according to
the fu{!jeft to which it is referred. We have there-
fore preferved the ingenious arrangement of the o-
riginal, and added an Alphabetical Index, by which
any word may be referred to under each of its figni-
fications. To thefe we have fubjoined the Plates from
the Philofophia Botanica, fo that we hope by thefe
. means to prefent the public in our native tongue the
moft compleat edition yet extant in one work of the
celebrated SexvaL SysTem. Of that Syftem which
hitherto like the Bible in catholic countries, has been
locked up in a foreign language, acceflible only to the
learned few, the Priefts of Flora, whilft the gardiner,
the herb-gatherer, the druggift, the farmer, and all .
who are concerned in cultivating the various tribes of
vegetation, in deteting their native habitations, orin
vending or confuming their products, could by no
induftry arrive at that Syftem, which they withed to
attain, and were capable of enlarging.

It remains only, that we fhould here make our
moft grateful acknowledgements to the PRESIDENT
of the RovAL SocieTy, who with his ufual liberality
allowed us the ufe of his Botanic Library; to Dr.
LisnEevs, the prefent Botanic Profeflor at Up/al, for
{upplying us with a part of his SUPPLEMENTUM
PranTARUM, before the whole was publithed ; to
that great Mafter of the englifh tongue Dr. SamuEL
Jounson, for his advice in the formation of the botanic
language ; and for variety of opinion, remark, and
affiftance, to the learned Proressors of BoTANY in

. fhe
























































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































